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1. Onuc HaBYAJILHOI JUCHHUILTIHA

l'any3b 3HaHB,

XapaKTepUCTUKA HABYAIIbHO1

HaitmenyBaHHs cIieliajJbHICTh, TUCLIUTLIIHA
[IOKA3HUKIB cremiaizantisi, piseHb BUOT [ . dopma | saouna popma
OCBITH HABYAHHS HABYAHHS
l'any3b 3HaHB
03 I'ymaniTapHi HayKH BuoipkoBa

3arajibHa KUIBKICT:
KkpeauTis — 3/3
roauH — 90/90

3MICTOBHUX MOJYJIB — 2/2

CrneniajabHICTh
035 dimonoris

Cremamizammi:
035.041 I'epmaHCHKI MOBH Ta
aiTeparypu (Tepexnan
BKJIFOYHO), TIepIia —
aHTJIIHChKA
035.043 I'epmaHCHKI MOBH
Ta JiTepaTypu (mepeka
BKJIFOYHO), TIepIla -
HIMEIbKa
035.051 PomaHCBKI MOBH Ta
JiTepatypu (Tepexa
BKJIFOYHO), MepIla —
ICITaHChKa
035.055 PomaHCBKI MOBH Ta
JiTepatypu (epexa
BKJIFOYHO), MepIla —
(bpaniy3pKa

PiBeHb BUIIIOT OCBITH:

Pik niocomoexu:

2-it | 3-it

Cemecmp

4-i | 6-it

Jlekuii

Ilpakmuumni, ceminapcoki

30 rom. ‘ 10 rog.

Jlabopamopni

Camocmiitna poooma

60 ro. ‘ &0 ro.

nepuuii (0akaiaBpChbKHil)

dopma miICyMKOBOTO
KOHTPOJTIO:

3aJIK




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJIBLHOI AUCIHUILIIHA

Memorw HaBYaIBHOT AUCHUIUIIHU € O3HAWUMHUTH 3700yBadiB BHUILOI OCBITH 3
OCHOBHHMMH ACTIEKTaMU BUKOPUCTaHHS ()pa30BUX AIECIIB B aHIJIIHCHKIN MOBI: pI3HUMHU
TAMIaM#u (pa30BHUX JI€CTIB, IXHIMH 3HAYEHHSIMH Ta BKUBAHHSAM B PI3HUX KOHTEKCTaXx.
Kypc chpsimoBanuii Ha pO3BUTOK HAaBUYOK €(EKTUBHOIO BUKOPUCTAaHHS (pa3oBHUX
JECITIB Y MOBJICHHI, @ TAKOX Ha MOTJINOJICHE BUBYEHHS JICKCHYHOTO Ta TPaMaTHYHOTO
OaraTcTBa aHTJIHCHKOT MOBH.

OcHOBHi 3aBIaHHSI: O3HAWOMJICHHS 3 TMOHATTSAM (Ppa3oBOro JI€CIOBA;
BHU3HAUYEHHS (Hpa3oBOro JIIECIOBA Ta PO3PI3HEHHS HOro BiJl MPOCTOrO JIECIIOBA;
BUBUEHHSI CTPYKTYypU (pa3oBOro MAi€cioBa: J1€ciIOBO + dYacTka (MpUIMEHHHK a0o
MPUCITIBHUK); PO3TJA] OCHOBHHMX KaTeropiii ¢pa3oBUX MHIECTIB: MPUHAMEHHHUKOBI
JIl€CIOBa, TMPHUCTIBHUKOBI JI€CIOBa, I1€CIOBA-1[IOMU TOIO; BUBUCHHS 3HAYCHb Ta
BKMBaHHA (pa3oBUX MHIECIIB; JOCTIIPKEHHsI PI3HUX 3HAY€Hb, SIKUX MOXE HalyBaTH
onHe (pa3oBe TIECIOBO B PI3HUX KOHTEKCTaX; BUBUYCHHS TUIOBUX CHUTYallild, B SIKUX
BUKOPUCTOBYIOThCSI  (ppa3oBi J1€CTIOBAa; PO3BUTOK HABHUYOK pPO3MI3HABAHHS Ta
3acTOCYBaHHS ()pa30BUX JIECTIB.

[Ipotiec BUBYEHHSI NUCHIUIUIIHU CIPSIMOBaHHUM Ha (OpPMYBaHHS €JIEMEHTIB TaKHX
KOMIIETEHTHOCTEI:

InTerpanbHa:

31aTHICTh PO3B’sA3yBaTH CKJIAJHI CIIeIiali30BaHl 3a/1a4i Ta MPaKTHYHI MpoOIeMHu
B raiy3l ¢umonorii (JIHTBICTUKH, JITEpaTypO3HAaBCTBA, MEpPEKIaay) Ta METOJUKH
HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Yy Tpoueci npodeciiiHoi MisabHOCTI a00 HaBYaHHS, IO
nependavae 3acTOCyBaHHS TEOpid Ta MeTOAIB (iIOJIOTIYHOI i MeAaroriuHol HayKH i
XapaKTePHU3YETHCSI KOMIDICKCHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

3araasaux (3K):

3K06. 3naTHiCcTh 10 MOIIYKY, OMPAIFOBAHHS Ta aHaMI3y 1H(OopMaIlii 3 pi3HUX HKEPEIL.

3K09. 31aTHICTh CIIIKYBAaTUCS 1HO3EMHUMU MOBaMH.
3K12. HaBuuku BUKOpHCTAHHSA 1HPOPMALIMHUX 1 KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTINA s
BUPINICHHS 3aBJaHb Y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.

IIporpamui pesyabratn Hauanusa (I1P):
ITP03. OpranizoByBaTH MpOIEC CBOI'0 HABYAHHS i CAMOOCBITH.

ITP06. BukopucrtoByBaTH 1H(OpMaIliitHI i KOMYHIKAI[IiH1 TE€XHOJIOT1I /U1 BUPIIICHHS
CKJIaIHUX CIEIlialli30BaHuX 3a/1a4 1 mpobsieM mpodeciitHol NisIbHOCTI.

ITP10. 3naTi HOpMHU JiTEPaTypHOI MOBU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y NMpPaKTHYHIN
ISTIBHOCTI.

VY pe3ynbrari BHBUCHHS HABUaJbHOI JIUCHMIUIIHK 3700yBad BHUIIOI OCBITH
ITOBHHEH:

3Hamu: 3 YOTO CKIAJalThcs (pa3oBi JiecnoBa; cucTeMy MOBH Ta pi3HI
3HAYCHHS, K1 MOYKE MaTH ofHe (pa30Be JI€CTOBO B 3aJIEKHOCTI BiJl KOHTEKCTY;

émimu: BUOUpATH BIANOBiAHE (¢pa3oBe MIECIOBO 3AJEKHO BiJ CHUTYyaIlii;
NPaBWIBHO BKIIOYATH (Hpa3oBi JIECIIOBA B PEUYCHHS, JOTPUMYIOUYUCH MPABHIBHOT



CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH; BHKOPHUCTOBYBaTH (pa3oBi JieciioBa i OpraHizamii
edeKTUBHOI MIKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlli; CTPYKTypyBaTh CBOE MOBJICHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 (Dpa3oBUX JMI€CTIB 1Jis Tepefadl 3MICTy Ta HIOQHCIB ITOBIJIOMJICHHS,
po3mi3HaBaTH (pa3oBl J1€CIOBA; 3aCTOCOBYBATH (pa3oBi J1€CIOBA NPU MHUCHMOBOMY
Ta YCHOMY BHCIIOBJIIOBAHHI 3 JOTPUMAHHSM HOPMH JITEPAaTypHOI aHIIIMCHKOI MOBH;
¢()eKTUBHO BHKOPHCTOBYBATH CydYacHI 3aco0u iHGOpMAIIHHUX TEXHOJIOTIH, 30Kpema,
eJIEKTPOHHI CIIOBHUKH Ta OHJIAHH PECYpCH ISl CAMOHABYAHHSI.

3. 3MicT HABYAJBLHOI JUCHMILIIHA

3MICTOBUI MOJY.JIb 1. Introduction to Phrasal Verbs

Theme 1. Familiarization with the concept of phrasal verbs. Classification of
phrasal verbs: separable, inseparable, separable-inseparable.

Theme 2. Semantic Aspects of Phrasal Verbs. Analyzing the meanings of
phrasal verbs within context. Exploring and providing examples of key semantic
categories (idiomatic, literal, etc.) of phrasal verbs.

Theme 3. Syntax and Structure of Phrasal Verbs. Word order in sentences with
phrasal verbs. Complement and particle usage with phrasal verbs.

Theme 4. Phrasal Verbs and Prefixes. Examining the impact of particles on the
meanings of phrasal verbs. Exploring cases where particles alter the semantic scope of
phrasal verbs.

3MICTOBUM MOJYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles

Theme 5. Utilizing phrasal verbs in spoken language. Differences in using
phrasal verbs across writing styles like academic, creative, and others.

Theme 6. Phrasal Verbs in ldiomatic Expressions. Investigating idiomatic
expressions containing phrasal verbs. Explaining the meanings and uses of these
expressions.

Theme 7. Studying specialized phrasal verbs relevant to specific professional
fields (medicine, business, IT, etc.).

Theme 8. Analyzing Modern Trends in Phrasal Verb Usage. Investigating the
influence of modern technologies, sociocultural shifts, etc., on the use of phrasal verbs.



4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI IMCIUTLTiHA

Kinexicte ronuna
Ha3Bu 3MicTOBHX MOJIYJIIB i Ouna popma 3aouna gopma
TeM Yceboro VY tomy uucii Yeboro VY tomy uucii
bl I b () cp b I a6 | cp
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

3MICTOBHUI MOJYJIb 1. Introduction to Phrasal Verbs

Theme 1. Familiarization
with the concept of phrasal
verbs.  Classification  of
phrasal verbs: separable,
inseparable, separable-
inseparable.

12 4 8 11 10

Theme 2. Semantic Aspects
of Phrasal Verbs. Analyzing
the meanings of phrasal
verbs within context.
Exploring and providing
examples of key semantic
categories (idiomatic, literal,
etc.) of phrasal verbs.

12 4 8 11 10

Theme 3. Syntax and
Structure of Phrasal Verbs.
Word order in sentences
with phrasal verbs.
Complement and particle
usage with phrasal verbs.

12 4 8 11 10

Theme 4. Phrasal Verbs and 2
Prefixes. Examining the
impact of particles on the
meanings of phrasal verbs.| 12 4 8 11 10
Exploring  cases  where
particles alter the semantic
scope of phrasal verbs.

Pa3om 3a 3mMicToBHUM 48 16 32 44 4 40
MoayJiem 1

3MICTOBHMI MOJIYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles

Theme 5. Phrasal Verbs in
Different Styles. Utilizing
phrasal verbs in spoken
language. Differences in 12 4 8 11 10
using phrasal verbs across
writing styles like academic, 2
creative, and others.

Theme 6. Phrasal Verbs in
Idiomatic Expressions.
Investigating idiomatic
expressions containing

12 4 8 11 10




phrasal verbs. Explaining the
meanings and uses of these
expressions.

Theme 7. Studying
specialized phrasal verbs

relevanj[ to spe_cmc 10 9 8 11 10
professional fields

(medicine, business, IT,

etc.).

Theme 8. Analyzing 2

Modern Trends in Phrasal
Verb Usage. Investigating
the influence of modern 6 2 4 11 10
technologies, sociocultural
shifts, etc., on the use of
phrasal verbs.

IlincymkoBe 3aHATTS 2 2 2 2

Pa3om 3a 3MicTOBHUM 42 14 28 16 5 40
MoOyJieM 2

Ycboro roquH 90 30 60 90 10 80

5. Temu ceMiHApCHLKMX 3aHATH
CeMiHapChKl 3aHATTS He nepeadayeHi.

6. TeMu NpakKTHYHHUX 3aHATH

Ne KinbkicTs rogun
3/m
HazBa temn O4YHa 3a04YHa
¢dopma ¢dhopma
3MICTOBHM MOJIYJIb 1. Introduction to Phrasal Verbs
1. | Theme 1. Familiarization with the concept of phrasal verbs. 4 2
2. | Theme 2. Semantic Aspects of Phrasal Verbs. Analyzing the 4
meanings of phrasal verbs within context.
3. | Theme 3. Syntax and Structure of Phrasal VVerbs. Word order in 4 2
sentences with phrasal verbs.
4. | Theme 4. Phrasal Verbs and Particles. Examining the impact of 4
particles on the meanings of phrasal verbs.
Pa3om 3a 3mictoBuM Moayem 1 16 4
3MICTOBUM MOJYJb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles
5. Theme 5. Phrasal Verbs in Different Styles. Utilizing phrasal verbs in 4 2
spoken language.
6. Theme 6. Phrasal Verbs in Idiomatic Expressions. Investigating 4
idiomatic expressions containing phrasal verbs.
7. Theme 7. Studying specialized phrasal verbs relevant to specific 2 2
professional fields.
8. Theme 8. Analyzing Modern Trends in Phrasal Verb Usage. 2
[TincyMKoOBe 3aHSATTA 2 2
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJieM 2 14 6
Ycboro ronnx 30 10




7. Temu 1a00paTOPHUX 3aAHATH
JlaGopaTopHi 3aHATTS HE TIepeadayeHi.

8. Camocriiina poGoTa

Haszsa temu/ Buau 3aBaanas

KinekicTs rogun

OYHa
dhopma

3a04YHa
¢dbopma

3MICTOBHUM MOAY.JIb 1. Introduction to Phrasal Verbs

Theme 1. Classification of phrasal verbs: separable, inseparable,
separable-inseparable. OcnoBna miT-pa 1.: c¢. 6-17 aHamiz Ta
BHBYCHHS TEOPETUYHOTO MaTepiaiy. OcHoBHa miT-pa 1.: c.
92,96,104, 108 anamiz Ta BHUBUYEHHS TEOPETHYHOTO Marepiay,
BHUKOHAHHS ITPAKTUYHHUX 3aBAdHb.

8

10

Theme 2. Exploring and providing examples of key semantic
categories (idiomatic, literal, etc.) of phrasal verbs. OcuoBna JiT-pa
5.:c. 18-19 Bop. 7.1-7.4.

OcHoBHa miT-pa 3.: c¢. 8,10 aHami3 Ta BUBYEHHS TEOPETHYHOTO
Martepianry, BUKOoHaHHs Bipas 1-4 ¢. 9; 1-4 c. 11.

10

Theme 3. Complement and particle usage with phrasal verbs.
OcHogHa miT-pa 5. : c. 8-9 Brp. 2.1-2.4.

OcHoBHa niT-pa 5.: c¢. 22-27 aHani3 Ta BUBYCHHS TEOPETHYHOTO
MaTepialy, BAKOHAHHS IPAKTHYHUX 3aBIAHb.

10

Theme 4. Exploring cases where particles alter the semantic scope
of phrasal verbs. OcHoBHa mit-pa 1.: ¢. 230-235 anasni3 Ta BUBYCHHS
TCOPECTUYHOT'O MaTepiaJIy, BHUKOHAHHSA IIPAKTUYHUX 3aBJIdHb.
OcHoBHa miT-pa 5.: c¢. 27-34 anHami3 Ta BHUBYEHHS TEOPETHUYHOTO
MaTepiaJIy, BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBAdHb.

10

Pa3om 3a 3micToBuM MoayJiem 1

32

40

3MICTOBUM MOJYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles

Theme 5. Differences in using phrasal verbs across writing styles
like academic, creative, and others. OcnoBHa siT-pa 5. : c. 16-17
BIp. 6.1-6.4. OcHoBHa niT-pa 5.: c¢. 16-17, aHani3 Ta BUBUCHHS
TCOPECTUIHOT'O MaTCpiaJ'Iy, BUKOHAHHSA MPAKTUYHUX 3aBAaHb.

8

10

Theme 6. Investigating idiomatic expressions containing phrasal
verbs. Explaining the meanings and uses of these expressions.
OcHoBHa nit-pa 3. : c. 136-137 Bnp. 1-4.0OcHoBHa niT-pa 5.: C.
20-24, anaii3z Ta BUBUEHHS TEOPETUYHOTO MaTepiay, BUKOHAHHS
MMPAKTUYHUX 3aBAdHb.

10

Theme 7. Studying specialized phrasal verbs relevant to specific
medicine, business, IT. OcnoBHa nit-pa 5. : ¢. 14-15 Bmp. 5.1-
5.4; c. 20-21 Bap. 8.1-8.4.0cHoBHa miT-pa 4.: ¢.126-141, anani3
Ta BUBYEHHS TEOPETUYHOTO Marepialy, BUKOHAHHS MPaKTUYHUX
3aBJIaHb.

10

Theme 8. Investigating the influence of modern technologies,
sociocultural shifts, etc., on the use of phrasal verbs. OcnoBHa
mit-pa 3.: c. 162, BUKOHaHHS NPAaKTUYHUX 3aBAaHb.OCHOBHA JIIT-
pa 4.: c.144 anani3 Ta BUBUEHHS TEOPETUYHOTO MaTepiaiy, c. 145
BUKOHAHHS npakTuyHuX 3apaanp 70.1-70.3

10

Pa3om 3a 3micToBMM Moay.1eM 2

28

40

Yceboro rogun

60

80




9. MeToan HaBYaAHHA
CroBecHi: TOSCHEHHS TPaBWJI, MOSICHEHHS TpaMaTUYHOi (POPMHU, TPAMATUIHHX SIBUIIL.
HaouHni: UtrocTpyBaHHSI HaBYAJIBHOI'O MaTepiaiy.
IlpakTu4yHi: caMmocTiiiHI 3aBJaHHS, TPEHYBaJIbHI BHpaBu (yCHI Ta THCHBMOBI)
pEUEenTUBHI, PENpOAYKTHUBHI Ta TMPOAYKTUBHI, HEKOMYHIKAaTUBHOTO, YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHOI'O Ta KOMYHIKaTUBHOTO THIIB.

10. ®opMu KOHTPOJIIO | METOAM OLiHIOBAHHS
[loTouHMit KOHTpOJS: OIIHIOBaHHS YyCHUX BIAMNOBIAEH, NHCHPMOBUX 3aB/aHb,
tecTyBanHs B  ¢opmari Google Test (mocuinaHHs Ha  TOPUKIAA  TECTY
https://forms.gle/Uz1mx9SxVQv6ajWv9)
[TimcyMKOBHI KOHTPOJIb: 3aTiK.
Kputepii oniHIOBaHHS IICbMOBHUX 3aBIaHb

3a cucTeMOI0 .
Ormigka

OHY imeni Busnauenns
ECTS
[.I.MeunukoBa
1 2 3

3100yBay BUIIOI OCBITH Y MOBHOMY 0OCS31 BOJIOJI€ HaBYAJIbHUM

90-100 A MaTepialioM, TOBHO Ta CHCTEMHO PO3KPHBAE 3MICT TEOPETHYHHX
MUTaHb Ta MPAKTUYHUX 3aBJIaHb. BUsBIIs€E 1IHHI TBOPYI 116,
3no0yBau BHINOi OCBITH JOCTaTHbO MPAaBUJIBHO, IIOBHO I

8589 B CHUCTEMHO  BMKJIAJIa€ MaTepian moao  mpobaemu, sKa
PO3TISINAETBCA HA 3aHATTI, BHSABISIOYM TPH I[OMY TBOPYHA
MaX1.
3100yBay BUIIOI OCBITM MPUITYCTUBCS OJIHIEI-ABOX HECYTTEBUX

75-84 C MOMUJIOK, JOTPUMYIOUUCH JIOCTaTHHOI MOBHOTH, CHCTEMHOCTI

BUKJIaJly MaTepiajly I1oJ10 npoOIeMH, iKa pO3IIsIaeThCs.

3100yBay BHUIOT OCBITH MPUIYCTUBCS JBOX CYTTEBUX MOMHUIIOK Y
70-74 D MOJaHHI MaTepialy IOoA0 TpoOJeMHu, sKa PO3TISAIAETHCA,
BIJIMOBIIb € HEAOCTATHHO MOBHOIO i CHCTEMATH30BAHOIO.

3100yBay BUIOI OCBITH HMPUITYCTUBCS TPHOX Ta OLbIlIEe CYTTEBUX
60-69 E MOMWJIOK Yy TMOJAaHHI Marepially WI0J0 HpodieMu, sKa
pO3IIISIIAETbCSA,  BIANOBIAL €  HEJOCTaTHbO  TOBHOIO M

CHUCTCMATH30BAHOIO.

3100yBay BUIIOi OCBITH NMPOJEMOHCTPYBAB JIMIIE AESKl €IeMEHTH

35-59 FX .
MaTepiajly IoJ0 IpoOIeMH, sIKA PO3IIISAA€THCSL.

3100yBay BUILOI OCBITH HE BUKJIAB MaTepial 11010 npolieMu, sKa
PO3TIIAAAETHCA.

0-34 F



https://forms.gle/Uz1mx9SxVQv6ajWv9

KpuTepii oniHioBaHHSI HABYAJbHHUX JOCATHEHb 3100yBa4iB BUILOI OCBITH

3a cuCcTEMOIO
OHY imeHni
[.I.MeuynnkoB
a

Origka
ECTS

3a
HalllOHAJIBHO
O IIKAJIOK0

Busnauennsa

90-100

85-89

75-84

3apaxoBaHO

3m00yBay BHIOi OCBITH 3JaT€H BH3HAYUTHU
nmpaBuWibHI  ¢pa3oBi  Ji€cioBa B PI3HHUX
KOHTEKCTaX Ta BCEOIYHO pO3yMi€ 3HAUYCHHS
(dbpa3oBUX AIECIIB Y KOHTEKCT1 pEUECHb.

3100yBay BHIIOT OCBITH B IIOBHOMY 00Cs31 3Ha€
IpaBuJIa B)KMBaHHS ¢bpazoBux nieciiB
(HanpukIamd, PO3aTLHUN/HEPO3TITLHUN
JIECITIBHUN CKJIAJl, TUIIH JIE€CIIB, IKI BXKUBAIOTHCS
3 NpUMMEHHUKAMHU TOIIIO). [IpaBunbsHO
BUKOPUCTOBY€E (pa3oBi Ji€CIOBa B MHUCHBMOBHX
BIIpaBaX, CTBOPIOIOYM JIOTIYHI pEUEHHS Ta B
YCHHUX BiAMOBiAAx. 3mo0yBad BHUIIOI OCBITH
3MaTHUHA PO3II3HABATH BIATIHKA 3HAYEHb PI3HUX
¢dpa3oBUX Ji€CHiB B PI3HUX KOHTEKCTaX Ta
BUKOPHUCTOBYBaTH (PpazoBi /i€ciIoBa B pealbHUX
CUTYaIlisIX KOMYHIKaIii.

[IpaBuiibHO aHamizye, 4OMy caMe OOpaHO TEeBHE
¢dpa3oBe AIECTOBO y MIEBHOMY BUIAAKY. AKTUBHO
Oepe yudacTh B OOrOBOpPEHHSX Ta BIPaBaXx,
MOB'I3aHUX 3 PPAa30BUMHU JIECTIOBAMHU.

3100yBau BUILOT OCBITH JIOCTaTHHO MOBHO 37aT€H
BHU3HAUUTHU MPaBWIbHI (Ppa3oBi I1€CIOBA B PI3HUX
KOHTEKCTaX Ta po3yMi€ 3HaueHb (Hpa3oBHUX
JIIECTIB Y KOHTEKCTI pEUYCHb.

He Bucrawae moctaTHhOI TJIMOMHM  MIOAO
OCHOBHMX TIpaBWJl BKUBaHHS (hpa3oBHUX Ji€CIiB
(Hanpukam, PO3IUTEHUN/HEPO3AUTHHUIN
MIECHTIBHUN CKJIad, TUIIM JIECIIB, AKiI BXKUBAIOTHCS
3 MNpUIMEHHMKaMH TOIlo). 37100yBay BHILOT
OCBITH 3/IaTHUN PO3Mi3HABATH BiJTIHKH 3HAYEHB
pi3HUX (Gpa30BUX IIECIIB B PI3HUX KOHTEKCTaX,
alle  TPUIYCKAETbCA NPU IOMY OKPEMHUX
HECYTTEBUX HETOYHOCTEH, HE3HAYHHX TTOMHIIOK.
[IpaBUAbHO  BHUKOHYE  OUIBINICTE  TECTOBHUX
3aBJIaHb 32 3Pa3KOM.

3n00yBau BHIIOiI OCBITH Ma€ YCKJIaJHEHHS MpHU
BU3HAUEHH] MpaBWIbHUX (Ppa3oBUX JI€CTiB B
PI3HUX KOHTEKCTaxX Ta HEIOCTaTHhO TJIHOOKO
po3yMie 3HAYCHHS (PPa30BUX TIECTIB Y KOHTEKCTI
pEUEHb.




70-74

60-69

3n00yBay BHIOi OCBITM BOJOAIE TPAaBUIAMHU
BXKMBaHHS  (pa3oBUX  JI€CHiB  (HANPUKIAI,
PO3AUTLHUN/HEPO3MITBHUN  TIE€CTIBHUN  CKJIaJ,
THIHA J€CIIB, SIK1 BXXUBAIOTHCS 3
NpUHMEHHUKAMHU TOIO) HA JOCTAaTHHOMY piBHI.
Mae cTiliki HaBUYKH BHKOPHCTaHHS (pa3oBUX
JiecTiB B THMCBMOBHX BIpaBaXx Ta B YCHHX
BIAMOBIAAX. 3100yBad BHINOI OCBITH 3JaTHUMN
po3mi3HaBaTh  OUIBIIICTH  BIATIHKIB  3HAYCHb
pi3HUX (pa30BUX MIECIIB B PI3HUX KOHTEKCTaX.
He Bucrayae nocraTHbOI MMOMHM TPH aHAMi3i,
yoMy came oOpaHO IeBHE (pa3oBe MIECIOBO Yy
MIEBHOMY BHUIIAJIKY.

3m00yBad BHIOI OCBITH BOJIOAIE HABYAILHUM
MaTepiaJoM IIOAO BUKOPHUCTAaHHSA (Pa3oBHUX
JECTIB HA PEMPOAYKTUBHOMY piBHI. 3HA€ TEBHY
YaCTHHY MpaBW BXHUBAHHS (HPa30BUX JI€CTIB
(Hanpukian, PO3IUTBHUN/HEPO3ALTBHHAN
IIECHIBHUN CKJIa, TUIIM JI€CIIB, IKiI BJKUBAIOTHCS
3 IpUIIMEHHUKaMU TOIIO). Mae yckilaJHEeHHS Ipu
BUKOPHUCTAaHHI (Ppa3oBUX JIECTIB B IHUCbMOBHX
BIIPaBaxX Ta B YCHUX BIAMOBiAAX. Mae HeCTIHKi
HABUYKW PO3Mi3HaBaHHS BIATIHKIB 3HAYEHb
pi3HUX (Hpa30BHX II€CIIB B PI3HMX KOHTEKCTaX.
[TpaBUIIbLHO BUKOHYE OLIBIIY TTOJIOBHHY TECTOBHUX
3aBJIaHb.

3n100yBauy  BHUIIOI OCBITU Ma€  JOCTaTHbO
MOBEpXHEBl Ta (parMeHTapHl 3HAHHS II0J0
NpaBUJ BUKOPUCTaHHA (pa3oBUX JIECTIB B
PI3HUX KOHTEKCTaX Ta Yy KOHTEKCTI pEYEHb.
BigmoBige € — HEOOCTAaTHHO  ITOBHOIO 7|
CUCTEMATHU30BAHOIO. 3n00yBau OCBITH
JIOITyCKA€ETHCS CYTTEBUX MOMMUJIOK MPH BXKHUBAaHHI
¢dpazoBux TIECTTIB (HampuKkian,
PO3AUTEHUN/HEPO3NIIBHUM  MI€CTIBHUN  CKJIag,
THIIA JIECIIB, SIK1 BXKUBAIOTLCSA 3
npUiMEHHUKaMU TOIIIO). HenpasuibHo
BUKOPHUCTOBYE (PpazoBi JiecioBa B MHUCbMOBHX
BIIpaBax, HE 3JaTHUM CTBOPIOBATH JIOT1YHI
pedeHHs. [IpaBUIbHO BHKOHYE OKpeMi TECTOBI
3aBJJaHHA 32 JOMOMOTI'OI0 BUKJIaJaya.
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HE
3apaxoBaHO
3
MOKJIMBICTIO
MTOBTOPHOTO
CKJIaJaHHs

3100yBa4y BWINOiI OCBITH Ma€ TOBEPXHEBI Ta
¢dbparmeHTapHi 3HaHHSA 1010 IIpaBUI
BUKOPUCTaHHA (pa3oBUX Ji€CHiB B PI3HHUX
KOHTEKCTaX Ta y KOHTEKCTI pedeHb. BiAmosinp €
HE/I0CTaTHHO TMOBHOIO MICTUTH CYTT€BI MOMHIIOK
Ipy BXHMBaHHI (Pa3oBUX JIECTIB (HAMPHUKIAL,




PO3AUTLHUN/HEPO3NITPHUN  TIECTIBHUN  CKIIa,
TUIA JI€CIIB, SIK1 BXXUBAIOTHCS 3
npuiiMEHHUKaMU ToIo). BixcyThi cdopmoBani
YMIHHSI Ta HABUYKHU BXKUBaHHs (Pa30BUX JI€CIIB.

HE
3apaxoBaHO
3

3100yBau BUIIOI OCBITA HE BOJIOJIE HABYAJIBHUM
000B’S13K0BU A0y 1 a

0-34 F MarepiajoM Ta 3JaTHUA BUKOHYBaTH JIMIIIC
M €JICMEHTH 3aBJIaHb.
MOBTOPHUM
BUBYCHHSM
JUCLUILIIHA
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11. IluTaHHA AJI IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO
What are phrasal verbs and how are they different from regular verbs?
Can you provide some examples of phrasal verbs commonly used in everyday
English?
How do phrasal verbs add nuance and depth to language?
What's the significance of understanding the meanings of both the verb and the
particle in a phrasal verb?
Why do phrasal verbs often have multiple meanings and interpretations?
How do native speakers naturally incorporate phrasal verbs into their speech?
Can you explain the concept of separable and inseparable phrasal verbs?
How do context and tone influence the choice of phrasal verbs in
communication?
Are there formal and informal contexts where phrasal verbs are more or less
appropriate to use?
Give an example of a phrasal verb using "fall.”
What's the impact of using phrasal verbs in written communication, such as
essays or formal letters?
Do different English-speaking regions or dialects favor specific phrasal verbs?
Give an example of a phrasal verb that uses "turn."
Can you compare and contrast the use of phrasal verbs in spoken language
versus written language?
Provide an example of a separable phrasal verb.
Give an example of an inseparable phrasal verb.
What's the difference between "look up" and "look down on"?
Give an example of a phrasal verb that includes the word "up."
Explain the difference between "break down" and "break into."
When do you use "take off" in a sentence?
What's the meaning of "give up" and how is it used?
Can you provide an example of a phrasal verb using "get"?
Explain the difference between "put off" and "put up with."
How would you use "come across" in a conversation?
Provide a sentence using the phrasal verb “run out of."
What does the phrasal verb "go over" mean?
Can you provide a sentence using the phrasal verb "point out"?




28. How is "put on" different from "take off" when referring to clothing?
29. What's the difference between "bring up" and "bring about"?
30. Give an example of a phrasal verb that uses "turn.

12. Po3noaia 0aJiB, IKi OTPUMYIOTH CTYJI€HTH

Y Xoal MTOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3700yBay BHIIOI OCBITM MOXKE OTPUMATH
MakcuMaiabHy OIHKY (100 6amiB) 3a KOXHY TeMy 3MICTOBOTO MOJYJiA. 3arajbHa
OITIHKa 3 HaBUYAJbHOI JWCIUIUIIHU — II€ € cepeaHe apudMeTHYHE CyMHu OajiB 3a
MOTOYHUNA KOHTPOJb. 3100yBad BHUIIOI OCBITH OJIEPXKYE MiJICYMKOBY OIIIHKY, SKIIO 32
pe3yJibTaTaMy OTOYHOTO KOHTPOJIIO BiH HaOpaB 3a KoxkHY TeMy 60 1 OinbIie OaniB.

SAximo 3a pe3ylbTaTaMu MOTOYHOTO KOHTPOJIO CTYACHT HaOpaB MeHie 60
OayiB, BiH TOBUHEH BHMKOHATH 3ajikoBe 3aBAaHHsA (auB. Ilepemik nuTaHp s
NOTOYHOIO KOHTPOJIIO) 1 3 YpaxyBaHHSAM HOro pe3yJbTaTiB OTPUMAaTH BIANOBIIHY
KUIBKICTD 3aJIIKOBUX OaJIiB 13 JUCIIUILIIHH.

[ToToyHuMit KOHTPOJIb 3arajibpHa
OILlIHKA
3micToBUi MOIyIb | 3MicTOBUN MOZYJIb 2
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 100
100 100 100 100 100 100 100 100

HIxkana oninoBanus: HamionajabHa ta ECTS

Cyma Gais 3a BCi O1iHKa 3a HAIllIOHAJIHHO HMIKAJIOK
BUJIU HABYAIBLHOIL Ominka ECTS -
. . JJIs1 3aJ1KYy
TISITBHOCTI
90 - 100 A
82-89 B
74-81 C 3apaxoBaHO
64-73 D
60-63 E
35-59 £X HE 3apax0OBaHO 3 MOXKIIUBICTIO IIOBTOPHOTO
CKJIaJaHHSA
HE 3apaxoBaHo 3 000B’I3KOBUM ITOBTOPHUM
0-34 F BUBYEHHSAM JUCHUILIIHA

13. HaBuanbHO-MeTOANYHE 3a0€e3MeYeHH

1. OcobmmMBOCTI BHKOPUCTAHHS (Ppa30oBUX MIE€CTIB B aAHTVIIMCHKIA MOBI
METOAWYHI BKa3iBKM JIO MPAKTHYHUX 3aHATh Ta CaMOCTIMHOI poboTu
3m00yBadiB  BUIIOI  OCBITHM mepmoro (0akamaBpChbKOTO) PpIBHSA — 3a
cnemianpHicTiO 035 «®Dimonorisy, cnemiamizaiieto 035.041 'epmaHchbki MOBU
1 mitepatypu (TIepeKiaa BKIIOYHO), mepina — aHrjiiicbka. / yknaa. O. B.
Xpomuenko. Oneca : Onai+, 2023. 40 c.

2. Poboua mporpama HaBuanbHOI AUCHMIUTIHA «OCOOIUBOCTI BUKOPUCTaHHS
dbpazoBux aieciiB B aHIIiHCbKIA MOBi». Oxeca : OHY, 2023. 14 c.
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Cuabyc HaB4YaiabHOT AUCHMILUTIHU «OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS (hpa3oBHUX
JIECHIB B aHTJINCHKIN MOBI.

14. PexoMeH10BaHa JiTepaTypa
OcHoBHA

Booth Th., Davies Francon B. English for Everyone. English Phrasal Verbs.
UK : Dorling Kindersley, 2021. 256 p.
Flockhart J., Pelteret Ch. Work on Your Phrasal Verbs. NYC : Collins, 2021.
128 p.
Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills : Idioms and Phrasal Verbs.
Oxford: Oxford University Press, 2015. 205 p.
McCarthy M., O’Dell F. English Phrasal Verbs in Use. Cambridge :
Cambridge University Press, 2007. 208 p.
McCarthy M., O’Dell F. English Phrasal Verbs in Use. Advanced. Cambridge
: Cambridge University Press, 2017. 162 p.

JlonaTkoBa
Collins COBUILD Phrasal Verbs Dictionary. NYC : Harper Collins
Publishers, 2012. 576 p.
Jefferies A. How to Conjugate 330 Phrasal Verbs. Phrasal Verbs Made Easy,
2020. 130 p.
URL.:https://archive.org/details/how-to-conjugate-330-phrasal-verbs-phrasal-
verbs-made-easy/page/n3/mode/2up (mata 3BepHeHHS: 21.08.2023).
Oxford Phrasal Verbs Dictionary for learners of English / adv. board : K.
Brown, M. Runcie, G. Stein. Oxford : Oxford University Press, 2006. 432 p.

15. EnexTponHi indopmauiiini pecypcu

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ - QOH-J1aliH CJIOBHUK
https://learnenglish.britishcouncil.org/ - On-naita iardopma Jj1si BUBUCHHSI
AHTJIIUCHKOT MOBH.



https://archive.org/details/how-to-conjugate-330-phrasal-verbs-phrasal-verbs-made-easy/page/n3/mode/2up
https://archive.org/details/how-to-conjugate-330-phrasal-verbs-phrasal-verbs-made-easy/page/n3/mode/2up
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://learnenglish.britishcouncil.org/

